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   Program    
 

Source Composer Liturgy MhN Birnb. 

Introduction to Zichronot 
Unpublished Iris Karlin “Zichronot:Discerning the 

Compassionate Presence” 
verses 1, 3. 

263  

  Iyuun   

Alter, Israel, The High Holy Day 
Service 

Israel Alter Ata Zocheir  385 

Chabad Melodies by Eli Lipsker 
and Velvel Pasternak  

Amami (Folk) Ashrei Ish  385 

Omitted due to time constrains Ki Zecher Kol Hama’asim  385 

Zichronot verses                                                      (selected by the presenter) 

HHD Trope based Arrangement with a violin 

accompaniment 

Sarah - Genesis 21:1,12 Torah 

Hagar – Genesis 21:17 

Miriam - Deuteronomy 24:9 

                 Numbers 12:12-13 

Omitted due to time constrains 

Psalm 42:5-9 Ktuvim 

Psalm 5:2-3, 8 

Psalm 119:49, 149 
From the collection of Cantor 
Joseph Levin (edited by the 
Cantor), Based on Adolf’s  
Weisgal Ezra Hasofer from 
“Shirei Hayyim Ve-Emunah” 

Adolf (Abba) 
Weisgal 
(adapted from 
the liturgy to 
the biblical 
text) 

Channah Marat Ruach –  
I Samuel 1:10-11  

Prophets 

 Haftara Trope Jonah 2:3,8 
Haftarah Trope Arranged as “Kinat Rachel” for 2 
mekonenot (wailing women) Clarinet (as the voice 
of G!d) and piano. 

Rachel Mevakah al Baneha 
- Jeremiah 31: 15-17  

Zichronot Petition 
“Shire T’filah” out of print series 
No 2-3 (SMP) 

Eliezer 
Gerowitch 

Zochreinu B’Zikaron Tov 267 387 

Zichronot conclusion 
 Ba’al T’kiah Shofar Blasts 268 389 

Text from Machzor  
Kol Haneshama  
Pg 666. Music unpublished. 

Iris Karlin Hayom Harat Olam   

Unpublished. Iris Karlin & 
Laynie Zell 

Areshet S’fateinu 269 389 
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Introduction to Zichronot:
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   Ata Zocheir Ma’asei Olam  םלָוֹע השֵׂעֲמַ רכֵוֹז התָּאַ
 

  ,םלָוֹע השֵׂעֲמַ רכֵוֹז התָּאַ

  .םדֶקֶ ירֵוּצֽיְ לכָּ דקֵוֹפוּ

  ,תוּמוּלעֲתַּ לכָּ וּלגְנִ ?ינֶפָלְ

  .תישִׁארֵבְּמִּשֶׁ תוֹרתָּסְנִ ןוֹמהֲוַ

  ,?דֶֽוֹבכְ אסֵּכִ ינֵפְלִ החָכְשִׁ ןיאֵ

  .?ינֶיעֵ דגֶנֶּמִ רתָּסְנִ ןיאֵוְ

  ,לעָפְמִּהַ לכָּ תאֶ רכֵוֹז התָּאַ

  .ךָּמֶּֽמִ דחָכְנִ אֹל רוּציָּהַ לכָּ םגַוְ

 

You remember the creation story of the world, 

And command all creatures from the beginning of time. 

All mysteries have been revealed to you, 

And so much of what is hidden (to us) from the beginning. 

There is no forgetfulness before the throne of your glory, 

And there is nothing hidden from your eyes. 

You remember all that is done,  

And neither is any creative act removed from you. 

 

  ,וּניהkֵֽאֱ יָיְ ,?ינֶפָלְ עַוּדֽיָוְ יוּלגָּ לכֹּהַ

  .תוֹרוֹדּהַ לכָּ ףוֹס דעַ טיבִּמַוּ הפֶוֹצ

  ,ןוֹרכָּזִ קחֹ איבִתָ יכִּ

 

  ,שׁפֶנָוָ חַוּרֽ לוֹק דקֵפָּהִלְ

  םיבִּרַ םישִׂעֲמַ רכֵזָּהִלְ

  ,תילִכְתַּ ןיאֵלְ תוֹיּרִבְּ ןוֹמהֲוַ

  ,תָּעְדָֽוֹה תאֹזכָּ תישִׁארֵמֵ

 .תָילִּֽגִּ הּתָוֹא םינִפָלְּמִוּ

 

Everything is revealed and known to you, Adona! our G!d, 

Watching and looking to endless generations. 

For you bring a law of remembrance,  

(You make remembering the past – an obligation) 

To recall every voice, spirit and soul, 

To recollect many deeds 

And many people, without end, 

From the start, this, you have announced, 

And from the beginning, this, you have revealed. 

 

  ,?ישֶֽׂעֲמַ תלַּחִתְּ םוֹיּהַ הזֶ

  :ןוֹשׁארִ םוֹילְ ןוֹרכָּזִ

  ,אוּה לאֵרָשְׂיִלְ קחֹ יכִּ

  .בקֹעֲיַ יהkֵאלֵ טפָּשְׁמִ

 

This is the day when the very beginning of your deeds, 

Is remembered as the first day: 

For it is a law for Israel, 

A statute [also] for the G!d of Jacob. 
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					Ashrei Ish שׁיאִ ירֵשְׁאַ

 

  ,ךָּחֶֽכָּשְׁיִ אֹלּשֶׁ שׁיאִ ירֵשְׁאַ

  .�בָּ־ץמֶּאַתְיִ םדָאָ־ןבֶוּ

  ,וּלשֵֽׁכָּיִ אֹל םלָוֹעלְ ?ישֶֽׁרְוֹד וּל

  .�בָּ םיסִוֹחהַ לכָּ חצַנֶלָ וּמלְכָּיִ אֹל וּלוְ

Blessed is the person who will not forget you, 

And the one who will strive for you. 

May those who seek you never fail, 

And may your dependents never be shamed. 

 

						Ki Zecher Kol haMa’asim   םישִׂעֲמַּהַ לכָּ רכֶזֵ יכִּ
                                                                                           (Omitted for time)  

  ,אבָּ ?ינֶפָלְ םישִׂעֲמַּהַ לכָּ רכֶזֵ יכִּ

  .םלָּכֻ השֵׂעֲמַ שׁרֵוֹד התָּאַוְ

  ,תָרְכַֽזָ הבָהֲאַבְּ חַנֹֽ תאֶ םגַוְ

  ,םימִחֲרַוְ העָוּשׁיְ רבַדְבִּ וּהדֵקְפְתִּוַ

  לוּבּמַּהַ ימֵ תאֶ ?אֲיבִהֲבַּ

  .םהֶילֵלְעַמַ עַרֹֽ ינֵפְּמִ רשָׂבָּ לכָּ תחֵשַׁלְ

 וּניהkֵֽאֱ יָיְ ,?ינֶפָלְ אבָּ וֹנוֹרכְזִ ןכֵּ לעַ

  ,לבֵתֵּ תוֹרפְעַכְּ וֹערְזַ תוֹבּרְהַלְ

 .םיָּהַ לוֹחכְּ ויאָצָאֱצֶוְ

For the memory of all deeds comes before you, 

And you examine everyone’s deeds. 

And even Noah, you remembered fondly, 

And you regarded him worthy of salvation and mercy, 

When you brought the waters of the flood 

To destroy all flesh, due to the wickedness of their iniquities. 

Therefore, his memory shall come before you, our God, 

To multiply his seed as the innumerable dust of the earth, 

And his legacy as the sand of the sea. 
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Zichronot Verses                                                   ְּתוֹנוֹרכְזִ יקֵוּספ  

Torah 
 

Genesis  

21:1, 12 

  

         As it is written in your Torah: 

And G!d took note of Sarah, as G!d said,  

and G!d did for Sarah as promised. 

And G!d told Abraham – Don’t feel 

distress over the youth and your maid.  

All that Sarah tells you, do as she says, 

Because through Isaac, your dynasty shall 

be recalled. 

                  

  :/תֶֽרָוֹתבְּ בוּתכָּכַּ             

ו   רמָ֑אָ רשֶׁ֣אֲכַּ הרָ֖שָׂ־תאֶ דקַ֥פָּ הוָ֛היַֽ

 ׃רבֵּֽדִּ רשֶׁ֥אֲכַּ הרָ֖שָׂלְ הוָ֛היְ שׂעַ֧יַּוַ

ֹיּוַ  ערַ֤יֵ־לאַ םהָ֗רָבְאַ־לאֶ םיהkִ֜אֱ רמֶא֨

  ?תֶ֔מָאֲ־לעַוְ רעַ֣נַּהַ־לעַ ֙?ינֶ֙יעֵבְּ

 הּלָ֑קֹבְּ עמַ֣שְׁ הרָ֖שָׂ ?ילֶ֛אֵ רמַ֥אֹתּ רשֶׁ֨אֲ֩ לכֹּ

 ׃ערַ זָֽ ֖?לְ ארֵ֥קָּיִ קחָ֔צְיִבְ יכִּ֣

 

Genesis 

21:17 

 

          And it is said: 

And G!d heard the voice of the youth,  

and G!d’s angel called to Hagar  

from heaven, and said to her “What 

troubles you, Hagar? Fear not, for G!d has 

heard the voice of the boy, wherever he is.” 

                

  :רמַאֱנֶוְ               

  ר֒עַנַּהַ לוקֹ֣־תאֶ ם֮יהkִאֱ עמַ֣שְׁיִּוַ

  ר֙גָהָ־לאֶ ׀ םיהkִ֤אֱ �אַ֨לְמַ א֩רָקְיִּוַ

ֹיּוַ םיִמַ֔שָּׁהַ־ןמִ   רגָ֑הָ �לָּ֣־המַ הּלָ֖ רמֶא֥

 רעַנַּ֖הַ לוקֹ֥־לאֶ םיהkִ֛אֱ עמַ֧שָׁ־יכִּֽ יאִ֔רְיתִּ֣־לאַ

 ׃םשָֽׁ־אוּה רשֶׁ֥אֲבַּ
 

Deuteronomy 

24:9 

Numbers 

12:12-13 

 

          And it is said: 

Remember what G!d did to Miriam  

during the exodus from Egypt. And Moses 

cried out to G!d, “O G!d, pray heal her!” 

                   

  :רמַאֱנֶוְ               

 ם֑יָרְמִלְ ?יהkֶ֖אֱ הוָ֥היְ השָׂ֛עָ־רשֶׁאֲ תאֵ֧ רוֹכ֕זָ

 השֶׁ֔מֹ קעַ֣צְיִּוַ ׃םיִרָֽצְמִּמִ םכֶ֥תְאצֵבְּ �רֶדֶּ֖בַּ

  ׃הּלָֽ אנָ֖ אפָ֥רְ א֛נָ לאֵ֕ רמֹ֑אלֵ הוָ֖היְ־לאֶ
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Psalms 

(omitted for time) 

                       And in Your holy writings it is written:     ּרמֹאלֵ בוּתכָּ /שְׁדְקָ ירֵבְדִבְו: 
 

Psalm 

42:5-9 

 

As I recall these, my soul over flows, 

As I pass amongst the multitudes to the house of G!d, 

the crowd celebrates with gratitude and a joyous voice.  

Why so downcast, my soul, you are bringing me down. 

Hope for G!d!  

For I will still thank G!d’s saving gaze. 
 

My G!d, my soul is disquieted within me, 

Therefore I will recall you  

from the land of Jordan and Hermon, 

from the mountain of grief. 

Where deep calls to deep  

to the sound of Your voice1,  

All grief’s waves and billows have swept over me. 

By day G!d will command G!d’s mercy, 

And by night G!d’s music will be within me, 

A prayer to the G!d of my life. 

 

  ישִׁ֗פְנַ ׀ ילַ֨עָ הכָ֬פְּשְׁאֶוְ ׀ הרָ֨כְּזְאֶ הלֶּאֵ֤

  םיהkִ֥֫אֱ תיבֵּ֥־דעַ םדֵּ֗דַּאֶ ֮�סָּבַּ רבֹ֨עֱאֶֽ יכִּ֤

 ׃גגֵֽוֹח ןומֹ֥הָ הדָ֗וֹתוְ ה֥נָּרִ־לוֹקבְּ

  ילָ֥עָ֫ ימִ֪הֱתֶּוַ י֮שִׁפְנַ ׀ יחִ֨חֲוֹתּ֬שְׁתִּ־המַ

  םיהkִאלֵ֭ ילִחִ֣וֹה

 ׃וינָֽפָּ תוֹע֥וּשׁיְ וּנּדֶ֗וֹא דוֹע֥־יכִּ
 

  חחָ֥וֹתּ֫שְׁתִ ישִׁ֪פְנַ י֮לַעָ יהkַ֗אֱ

  םינִ֗וֹמרְחֶוְ֝ ןדֵּ֑רְיַ ץרֶאֶ֣מֵ ?רְכׇּזְאֶ֭ ןכֵּ֗־לעַ

 ׃רעָֽצְמִ רהַ֥מֵ

  ארֵוֹק֭ םוֹה֣תְּ־לאֶ־םוֹהתְּ

  ?ירֶ֑וֹנּצִ לוֹק֣לְ

 ׃וּרבָֽעָ ילַ֥עָ ?ילֶּ֗גַוְ֝ ?ירֶ֥בָּשְׁמִ־לכׇּֽ

  וֹדּ֗סְחַ ׀ הוָֹ֨היְ הוֶּ֬צַיְ ׀ םמָ֤וֹי

  ימִּ֑עִ הרֹ֣ישִׁ הלָיְלַּבַוּ֭

 ׃ייָּֽחַ לאֵ֣לְ הלָּ֗פִתְּ֝
 

Psalm 

5:2-3,8 

 

Give ear to my soliloquy; 

G!d’s wisdom is my deliberation. 

Heed my yearning voice, my Sovereign, 

because for You, I pray, my G!d. 

And with Your abundant love,  

I will enter Your house; 

I will bow in awe towards Your holy temple. 

 

 ׀ הנָיזִ֥אֲהַ ירַ֖מָאֲ

 ׃יגִֽיגִהֲ הנָיבִּ֣ הוָֹ֗היְ 

  יכִּ֥לְמַ יעִ֗וְשַׁ לוקֹ֬לְ ׀ הבָישִׁ֤קְהַ

 ׃ללָּֽפַּתְאֶ ?ילֶ֗אֵ֝־יכִּֽ יהkָ֑אוֵ

  ?תֶ֑יבֵ אוֹב֣אָ ?דְּסְחַ֭ ברֹ֣בְּ ינִ֗אֲוַ

 ׃?תֶֽאָרְיִבְּ ֗?שְׁדְקׇ֝־לכַיהֵ־לאֶ הוֶ֥חֲתַּשְׁאֶ

 

Psalm 

119: 

49,149 

 

Remember Your promise to Your worshipper 

through which You have given me hope. 

Hear my voice as befits Your steadfast love; 

G!d, according to Your precepts, grant me life. 

 

  ?דֶּ֑בְעַלְ רבָ֥דָּ־רכֹזְ

  ׃ינִתָּֽלְחַיִֽ רשֶׁ֣אֲ לעַ֗֝

  ?דֶּ֑סְחַכְ העָ֣מְשִׁ ילִוֹק֭

  ׃ינִיֵּֽחַ ?טֶ֥פָּשְׁמִכְּֽ הוָֹ֗היְ֝

 
1 The image is of pipes – a channel through which G!d’s voice is manifest. 
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Prophets 

                             And by your agents the prophets it is written: ְרמֹאלֵ בוּתכָּ םיאִיבִנְהַ /ידֶֽבָעֲ ידֵיְ לעַו: 
 

I Samuel 1: 

10-11 

 

 

 

 

 

 

 

I Samuel 2: 

7-8 

 

[Channah’s spirit is bitter] 

And prayed to G!d weeping tearfully.  

And she professed this vow: “G!d of Hosts,  

if You will look upon the suffering of your 

maid, and will remember me, and not forget 

your handmaiden, and you shall grant Your 

handmaiden a child, I will dedicate him to 

G!d for all the days of his life.” 

G!d degrades and upgrades, 

God raises up the weak from the dust. 

 

  ]חַוּר תרַמָ  הנָּחַ[

  .הכֶּבְתִ הכֹבָוּ הוָהיְ לעַ ללֵּפַּתְתִּוַ

  ,תוֹאבָצְ הוָהיְ :רמַאֹתּוַ רדֶנֶ רדֹּתִּוַ

  ?תֶמָאֲ ינִעֳבָּ האֶרְתִ האֹרָ םאִ

  חכַּשְׁתִ אֹלוְ ינִתַּרְכַזְוּ

  ?תְמָאֲלַ התָּתַנָוְ ?תֶמָאֲ תאֶ

  הוָהילַ ויתִּתַנְוּ םישִׁנָאֲ ערַזֶ

 .וייָּחַ ימֵיְ לכָּ

 ,םמֵֽוֹרמְ־ףאַ ליפִּ֖שְׁמַ הוָֹ֖היְ

 .לדָּ֗ רפָ֜עָמֵ םיקִ֨מֵ
 

Jonah 2:3,8 

 

 

And he [Jonah] said:“In my trouble, I called 

to G!d, and the eternal answered me; 

I cried out from the abyss, and you heard my 

voice. When my soul engulfs me, 

I recall G!d, and my prayer comes before 

You, towards Your holy Temple.” 

 

ֹיּוַ   ילִ֛ הרָצָּ֥מִ יתִארָ֠קָָ֠֠ ]הנָוֹי[ רמֶא֗

  ינִ֑נֵעֲיַּ וַֽ הוָ֖היְ־לאֶ

 ׃ילִֽוֹק תָּעְמַ֥שָׁ יתִּעְוַּ֖שִׁ לוֹא֛שְׁ ןטֶבֶּ֧מִ

  ישִׁ֔פְנַ י֙לַעָ ףטֵּ֤עַתְהִבְּ

  יתִּרְכָ֑זָ הוָ֖היְ־תאֶ

 ׃?שֶֽׁדְקָ לכַ֖יהֵ־לאֶ יתִ֔לָּפִתְּ ֙?ילֶ֨אֵ אוֹב֤תָּוַ
 

Jeremiah 31 

15-17 

 

Thus said G!d:A cry is heard in Rama.  

Wailing, bitter weeping, 

Rachel cries for her children, refusing to be 

comforted, for her children are gone. 

Thus said G!d: Restrain your voice from 

weeping, and your eyes from shedding tears; 

For there is a reward for your acts 

—by G!d’s affirmation. 

And they shall return from the enemy’s land. 

And there is hope for your future 

— by G!d’s affirmation. 

And the children shall return to their home. 

 

  ע֙מָשְׁנִ המָ֤רָבְּ לוֹק֣ הוָֹ֗היְ רמַ֣אָ ׀ הכֹּ֣

  םירִ֔וּרמְתַ יכִ֣בְּ י֙הִנְ

־לעַ םחֵ֥נָּהִלְ ה֛נָאֲמֵ הָי֑נֶבָּ־לעַ הכָּ֣בַמְ לחֵ֖רָ

   ׃וּנּנֶֽיאֵ יכִּ֥ הָינֶ֖בָּ

  יכִבֶּ֔מִ ֙�לֵוֹק יעִ֤נְמִ הוָֹ֗היְ רמַ֣אָ ׀ הכֹּ֣

  העָ֑מְדִּמִ �יִ נַ֖יעֵוְ

  ֙�תֵלָּעֻפְלִ רכָ֤שָׂ שׁיֵ֨ י֩כִּ

  הוָֹ֔היְ־םאֻנְ

  ׃ביֵֽוֹא ץרֶאֶ֥מֵ וּבשָׁ֖וְ

  �תֵ֖ירִחֲאַלְ הוָ֥קְתִּ־שׁיֵוְ

  הוָֹ֑היְ־םאֻנְ

 ׃םלָֽוּבגְלִ םינִ֖בָ וּבשָׁ֥וְ
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Zichronot Petition: 

	Zochreinu b’Zikaron Tov   בוֹט ןוֹרכָּזִבְּ וּנרֵֽכְזָ
 

 

 ,וּניתֵּוֹמיאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהkֵאוֵ וּניהkֵֽאֱ

 ,?ינֶפָלְ בוֹט ןוֹרכָּזִבְּ וּנרֵֽכְזָ

  העָוּשׁיְ תדַּקֻפְבִּ וּנדֵֽקְפָוּ

  .םדֶקֶ ימֵשְׁ ימֵשְּׁמִ םימִחֲרַוְ

  ,וּניהkֵֽאֱ יָיְ ,וּנלָֽ־רכָזְוּ

  תועוּבשְּׁהַ תאֶוְ ,דסֶחֶֽהַ תאֶוְ תירִבְּהַ תאֶ

  וּניבִאָ םהָרָבְאַלְ תָּעְבַּֽשְׁנִ רשֶׁאֲ

 .היָרִוֹמּהַ רהַבְּ

 תָארָבָּ רשֶׁאֲ תוֹלוֹקּהַ תאֶ רכֹּזְתִוַ

 תָּרְצַיָ רשֶׁאֲ תוֹיּרִבְּהַ תאֶ דקֹפְתִוַ

  ,וּניהkֵֽאֱ יָיְ ,וּנלָֽ־םיֶּקַוְ

  ,?תֶֽרָוֹתבְּ וּנתָּֽחְטַבְהִשֶׁ רבָדָּהַ תאֶ

 

  ,?דֶֽוֹבכְ יפִּמִ ,?דֶּֽבְעַ השֶׁמֹ ידֵיְ לעַ

  :רוּמאָכָּ

 

  הרָ֔וּבגְּ תוֹנ֣עֲ֙ לוֹק ןיאֵ֥

 ,השָׁ֑וּלחֲ תוֹנ֣עֲ לוֹק֖ ןיאֵ֥וְ

 ׃עַמֵֽשֹׁ יכִ֖נֹאָ תוֹנּ֔עַ לוֹק֣

(Exodus 32:18) 

 

 חַוּרוְ שׁפֶנֶ לוֹק רכֵוֹז יכִּ

 .םלָוֹעמֵ אוּה התָּאַ

 הוָֹ֑היְ התָּאַ �וּר֥בָּ

 ]וּנ[ינֵוּנחֲתַּ לוֹק עַמֵוֹשׁ

(Psalms 28) 

 

Our G!d, and G!d of our fathers and mothers, 

Remember us favorably before You, 

And recall us for deliverance  

and compassion from the ancient high heavens. 

And for our sake, remember, Adona! our G!d,  

The covenant, the mercy, and the oaths  

That you swore to Abraham our father  

on mount Moriah. 

May You remember the voices You have created, 

And may You recall the creatures that You have 

fashioned. And fulfill for us, Adona! our G!d, 

What You have promised us in Your Torah, 

 

Through Moses, Your agent, voicing Your honor, 

As it is said: 

 

It is not the strength of the voice,  

nor the weakness of the voice,  

that I hear, but every humble voice. 

 

 

Because You remember every voice, every soul 

and every spirit, forever. 

Blessed are You, Adona! 

Who listens to the voices of our pleas.  
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Zichronot Conclusion: 

 			Hayom Harat Olam םלָוֹע תרַהֲ םוֹיּהַ 
Text from Machzor Kol Haneshama  pg. 666 

 םלָוֹע תרַהֲ םוֹיּהַ

 םימִלָוֹע ירֵוּציְ לכָּ וּניזִאֲיַ םוֹיּהַ

 .רפָוֹשׁ לוֹקלְ

  םלָוֹע ןקֶתַלְ ארֵוֹק לוֹק

 ידַּשַׁ תוּכלְמַבְּ

 .דאֹמְ קזֵּחַוְ �לֵוֹה לוֹק

 תוֹשׂעֲלַוְ רבֵּדַלְ וּנלָ ארֵוֹק לוֹק

 םלָוֹע תרַהֲ םוֹיּהַ

 לוֹקּבְּ וּננֵעֲיַ םיהkִאֱהָוְ

 .שׁוֹדקָוְ םוֹיאַ

This is the birthday of the world! 

Today, all beings of the cosmos 

listen to the shofar’s call. 

Its voice proclaims the world’s repair, 

through sovereignty of the ALMIGHTY ONE - 

a voice that grows in strength as it proceeds. 

All we need do is speak and act, 

Today is the birthday of the world, 

and G!d will answer us, 

A voice awesome and holy. 
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						Areshet S’fateinu וּניתֵֽפָשְׂ תשֶׁרֶֽאֲ  
 

  ,?ינֶפָלְ ברַעֱיֶ וּניתֵֽפָשְׂ תשֶׁרֶֽאֲ

  ,ןיזִאֲמַוּ ןיבִמֵ ,אשָּׂנִוְ םרָ לאֵ

  בישִׁקְמַוּ טיבִּמַ

  :וּנתֵֽעָיקִתְּ לוֹקלְ

  ןוֹצרָבְוּ םימִחֲרַבְּ לבֵּקַתְוּ

 .וּניתֵֽוֹנוֹרכְזִ רדֶסֵֽ

 

May the utterance of our lips be pleasing before You,  

O mighty G!d on high, understanding and listening, 

Looking and paying attention  

To the voice of our praise: 

May You receive mercifully and willingly 

The display of our memories. 
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Music	by:	Sonya	Zell

Iris	Karlin

Areshet	S'fateinu	 וּניתֵפָשְׂ	תשֶׁרֶאֲ 	

From	Rosh	Hashanah	liturgy

&

#
To	Coda

&

#

&

#
D.S.	al	Coda

&

#

&

#

�ינֶפָלְ	ברַעֱיֶ	וּניתֵפָשְׂ	תשֶׁרֶאֲ
אשָּׂנִוְ	םרָ	לאֵ
ןיזִאֲמַוּ	ןיבִמֵ
בישִׁקְמַוּ	טיבִּמַ
וּנתֵעָיקִתְּ	לוֹקלְ
	ןוֹצרָבְוּ	םימִחֲרַבְּ	לבֵּקַתְוּ
וּניתֵוֹרפְוֹשׁ	/	וּניתֵוֹנוֹרכְזִ	/	וּניתֵוֹיּכֻלְמַ	רדֶסֵ

May	the	utterance	of	our	lips	be	pleasing	before	You,	O	mighty	G!d	on	high,	

Understanding	and	listening,	Looking	and	paying	attention	to	the	voice	of	our	praise:	

May	You	receive	mercifully	and	willingly	-	our	prayers	of	Malchuyot	/	Zichronot	/	Shofarot.

Areshet	s'fateinu	ye'erav	l'fanecha

El	ram	v'nisa

Meivin	uma'azin

Mabit	umakshiv

L'kol	t'kiateinu

Utekabel	b'rachamim	uvratzon

Seder	malchuyoteinu	/	zichronoteinu	/	shofroteinu
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